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CALL FOR PAPERS

Sponsors:

Association for Computational Lin-
guigtics and Chinese Language Proc
essing (ACLCLP)

Department of Computer Science and
Department of Foreign Languages
National TsingHua University

Conference Chairs:
Jason S. Chang

Nationa Tsing Hua University
Hsien-Chin Liou

National Tsing Hua University
Program Committee:
Jason S. Chang

Nationa Tsing Hua University
Chao-Huang Chang
CCL/ITRI

ClaireH .-H. Chang

National Chengchi University
Jing-Shin Chang

National Chi Nan University.
Keh-Jiann Chen

Academia Sinica

Hsin-Hsi Chen

National Taiwan University
Howard Chen

National Normal University
Sin-Horng Chen

National Chiao Tung University
L ee-FengChien

Academia Sinica
Zhao-Ming Gao

National Taiwan University
Chu-Ren Huang

Academia Sinica

Bor-Shenn Jeng

Chunghwa Telecom Labs
Sue- J. Ker

Soochow University
Lin-Shan Lee

National Taiwan University
Hsien-Chin Liou

Nationa Tsing Hua University
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Nationa Tsing Hua University
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Fu Jen Catholic University
Jhing-FaWang

National Cheng Kung University
Hsiao-Chuan Wang

National Tsing Hua University
H. Samuel Wang

National Tsing Hua University
Chung-HsenWu

National Cheng Kung University
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Scope:
Papers are invited on substantial, original, and unpublished researches on all aspects of
computational linguistics, including, but not limited to the following topic areas.

(@) cognitive linguistics
(b) discourse modeling

(k) computer assisted language learning
(I) parsing/generation

(c) document database/large corpora (m) phonetics/phonology

(n) quantitative/qualitative linguistics

(o) speech analysis/synthesis

(d) electronic dictionaries

(e) information retrieval

(f) language understanding

(9) language processing over Internet
(h) machine translation

(i) NLP and educational applications
(i) morphology

(p) speech recognition/understanding
(q) spoken dialog systems

(r) spoken language processing

(s) syntax/semantics

(t) others

Paper Submission:

Softcopy in pdf, rtf, or Microsoft Word format of a finalized full paper and one docu-
ment submission form (sample accessible via the above web page) should be sent to
jschang@cs.nthu.edu.tw. The submitted papers should be written in either Chinese or
English and in a format of single column, double-spaced with maximum 25 A4-sized
pages. The first page of the submitted paper should bear the items of paper title, author
name, affiliation and email address. All these items should be properly centered on the top,
with ashort abstract of the paper following.

The best paper award will be announced at ROCLING XV.

Important Dates:

Preliminary paper submission due:
Notification of acceptance:
Final paper due:

July 15, 2003
August 13, 2003
August 31, 2003

Call for Workshop-Proposals:

The Program committee wel comes submissions of proposals for workshopsto associate
with Rocling. For details on workshop submission please contact Jason S. Chang ( Email:
jschang@cs.nthu.edu.tw ). Currently, the following satellite workshops are being organ-
ized:
Workshop on Information Retrieval
featuring invited talks and penal discussion on cross language information retrieval,
summarization, and question answering
Workshop on Computer Assisted Language Learning
featuring invited talks and penal discussion on topics related to computer assisted lan-
guage learning.
Workshop on Speech and Natural Language Processing
featuring invited talks on speech and natural language processing and some 20 project
notes on NSC-sponsored speech and natural language processing projects



ACLO2

The 40th Annual Meeting of the Association for Computational Linguistics (ACL02)
2002 7 8-10

Adaptive Sentence Alignment based on Length and Lexical Information

Association for Computational Linguistics, ACL
ACL
Computational Linguistic ACL
40 — University of Pennsylvania
674

tutorials
Demo Session

Adaptive Sentence Alignment based
on Length and Lexical Information- NSC 90-2411-H-007-033-MC

ACL tutorials tutorials
Computational Linguistics, CL

1.

1.1 Using Similarity Scoring to Improve the Bilingual Dictionary for sub-Sentential Alignment.
Katharina Probst, Ralf Brown

1.2 Adaptive Sentence Alignment based on Length and Lexical Information
Thomas C. Chuang and Jason S. Chang

1.3 Discriminative Training and Maximum Entropy Models for Statistical Machine Trandation
(ACL 2002 Best Paper Award Winner)
Franz Josef Och, Hermann Ney

1.4 Bleu: a Method for Automatic Evaluation of Machine Tranglation
Kishore Papineni, Salim Roukos, Todd Ward, Wei-Jing Zhu

1.5 Measuring Text Reuse
Paul D. Clough, Robert J. Gaizauskas, Scott S.L. Piao, Yorick Wilks

1.6 Evaluating Trandational Correspondence using Annotation Projection
Rebecca Hwa, Philip Resnik, Amy Weinberg

1.7 Learning a Tranglation Lexicon from Monolingua Corpora
Philipp Koehn and Kevin Knight



2.1 Trandating Named Entities using Monolingual and Bilingual Resources
Yaser Al-Onaizan, Kevin Knight

2.2 A Decoder for Syntax-based Statistical MT
Kenji Yamada, Kevin Knight

2.3 TransType: Text Prediction for Trandators
George Foster, Philippe Langlaisand Guy Lapame

3.

3.1 Learning Surface Text Patterns for a Question Answering System
Deepak Ravichandran, Eduard Hovy

3.2 Automated Question Answering in Webclopedia
UIf Hermjakob, Eduard Hovy and Chin-Yew Lin

3.3 Named Entity Recognition using an HMM-based Chunck Tagger
GuoDong Zhou, Jian Su

3.4 Ranking Algorithms for Named Entity Extraction: Boosting and the Voted Perceptron
Michael Collins

3.5 Performance Issues and Error Analysisin an Open-Domain Question Answering System
Dan Moldovan, Marius Pasca, Sanda Harabagiu, Mihai Surdeanu

4.
4.1 Word Trandation Disambiguating using Bilingual Bootstrapping
Cong Li, Hang Li
4.2 An Unsupervised Method for Word Sense Tagging using Parallel Corpora
Mona Diab, Philip Resnik
4.3 Acquiring Collocations for Lexical Choice between Near-Synonyms
Diana Zaiu Inkpen and Graeme Hirst

5.

5.1 Automatic Interpretation System Integrating Free-Style Sentence Trandlation and Parallel Text
Based Trandation
Takahiro Ikeda, Shinichi Ando, Kenji Satoh and Akitoshi Okumura

5.2 AutoTutor: A Conversational Tutoring Environment
Kazama, Jun'ichi and Makino, Takaki and Ohta, Y oshihiro and Tsujii, Jun'ichi

5.3 Speech Trandation on a Tight Budget without Enough Data
Robert E. Frederking, Alan W Black, Ralf D. Brown, Alexander Rudnicky, John Moody an
dEric Steinbrecher

5.4 What's the Problem: Automatically Identifying Problematic Dialogues in DARPA Communi-
cator Dialogue Systems
Helen Wright Hastie, Rashmi Prasad and Marilyn Walker

5.5 A Phrasebook Style Medical Speech Trandlator
Manny Rayner and Pierrette Bouillon

U Penn Tree Adjoining Grammar
Joshi

Machine Learning Information Retrieval Information
Extraction

Peter Norvig Google
Better Web Search, with and without Computational Linguistics Norvig
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Ewegbe

) read speech

) prepared speech

) spontaneous speech
) monologues

) dialogues

) conversations

free conversations
topic-oriented conversations
interviews narratives

labelling

Togo

task-oriented conversations

DAT



( ). Switchboard Corpus 2430 240

3
( ). Map Task Corpus
128 180
( ). TRAINS Corpus 20 98 6.5
55000
( ). BAUFIX Corpus 30 O Wizard of Oz 5 O
BAUFIX Corpus
TRAINS Corpus time-aligned
phonemic and word transcriptions Map Task Corpus
phonological analysis disfluency
Switchboard Corpus
60 DAMSL, Dialogue Act Markup in Several Layers 1155
Mandarin Conversational Dialogue Corpus
Mandarin Map Task Corpus
Mandarin Topic-oriented Conversation Corpus Mandarin
Read News Corpus
16-25 26-35 36-45
1080

30
60 37 23



Audio-Technica ATM 33a

SONY TCD-D10 Pro I

DAT
48 kHz

1999.03 — 1999.07

2002.01 - 2002.03

2002.01 - 2002.03

2002.01 - 2002.03

TransList

30 256 | 30 30 11| 60

50 10 22 2

60 60 60 60

( 23 , 37 ) |( 271 , 33 (27, 3 ) |( 27, 33
16-25 :20 14-25 14 14-25 :14 14-25 14
26-35 :19 26-35 :14 26-35 :14 26-35 :14
36-45 :21 36-63 32 36-63 :32 36-63 32

wav wav wav wav
ptk
18 GB 2.8GB 6.78 GB 1.3GB
header

metadata
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<recordplace> Taipei, Taiwan
<recorddate> June 3, 2001
<speechtypei> spontaneous
<speechtypeii> dialogue
<language> Mandarin
<samplingrate> 48 kHz
<recordtype> stereo

<segment>

<voicefile>d:\ \stereo_01\mcdc-01-01.wav

<speaker >M|SC-08-male-25

<start>000000

<end>009514

<translator>Fen

<chinese>

<b particle>El </b particle><b clear throat>@</b clear throat> <b hiccup>@</b hiccup>
<b breathe>@</b breathe>

</chinese>

<english>

El @ ni3 hao3 wo3 xing4 lai4 qing3 wen4 yi2 xiad gui4 xingd @ @
</english>

<comment>

</comment>

</segment>

turn
comment
wav (msec)
Bigs
<tag name> </b tag name>

TransList Access



<b inappropriate pronunciation> </b inappropriate pronunciation><b short break>@</b short break> <b as-
similation>  </b assimilation>  <b inhale>@</b inhale><b marker>NA </b marker> <b clear throat>@</b clear
throat><b exhale>@</b exhale><b assimilation> </b assimilation> <b inhale>@</b inhale> <b
pause>@</b pause><b inappropriate pronunciation> </b inappropriate pronunciation><b inappropriate pronunciation>
</b inappropriate pronunciation>
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Anderson, A., Bader, M., Bard, E., Boyle, E., Doherty, G.M., Garrod, S., Isard, S., Kowtko, J., McAllister, J., Miller, J.,
Sotillo, C., Thompson, H.S. and Weinert, R. (1991). The HCRC Map Task Corpus. Language and Speech, 34, pp. 351-
366.

Gibbon, D., Moore, R. and Winski, R. (1997). Handbook of Standards and Resources for Spoken Language Systems.
Mouton de Gruyter.

Greenberg, S. (1996). The Switchboard Transcription Project. Proc. of the Large Vocabulary Continuous Speech Recog-
nition Summer Research Workshop. Baltimore, Maryland, USA, 1996.

Heeman, P. and Allen, J. (1999). The TRAINS 93 Dialogues. TRAINS Technical Note 94-2. University of Rochester.

Hindle, D. (1983). Deterministic Parsing of Syntactic Non-fluencies. InProc. of ACL’ 83 (pp. 123-128).

Hirschberg, J. and Litman, D. (1993). Empirical Studies on the Disambiguation of Cue Phrases. Computational Linguis-
tics, 19(3): 501-530.

Levet, W. J. (1983). Monitoring and Self-Repair in Speech. Cognition. 14. 41-104.



Lickley, R. and Bard, E. (1998). When Can Listeners Detect Disfluency in Spontaneous Speech? Language and Speech.
41 (2): 203-226.

Nakatani, C., Hirschberg, J. and Grosz, B. (1995). Discourse Structure in Spoken Language: Studies on Speech Corpora.
Presented at the AAA-1-95 Spring Symposium on Empirical Methods in Discourse Interpretation and Generation.

Sagerer G. and Eikmeyer H. and Rickheit G. (1994). “ Wir bauen jetzt ein Flugzeug” : Konstruieren im Dialog. Arbeits-
materialien, Technical Report. SFB360 “ Situierte K instliche Kommunikation. University of Bielefeld, Germany.

Schegloff, E., Jefferson, G. and Sacks, H. (1977). The Preference of Self-Correction in the Organization of Repair in
Conversation. Language. 53(2): 361-382.

Tseng, S.-C. and Y .-F. Liu. (2002). Annotation Manual of Mandarin Conversational Dialogue Corpus. Technical Report
02-01. CKIP, Academia Sinica. Taipei. (in Chinese)



Call for Submissions

Computational Linguistics and Chinese L anguage Processing invites submission of original research papersin the
area of computational linguistics in general and Chinese (natural) language processing in particular. Contribution can
be written either in English or Chinese. English will be the primary language of thisjournal for its international reader-
ship. A 600-word extended abstract in English is required for all Chinese contributions. Manuscripts submitted must be
previously unpublished and cannot be under consideration el sewhere. Submissions are welcomed in the following three
categories

Papers Submissionsin this category should report significant new research results in computational linguistics or new

system implementation involving significant theoretical and/or technological innovation. The accepted papers are divided
into the categories of regular papers and short papers. Thereis no strict length limitation on the regular papersbut it is
suggested that manuscripts not exceed 40 double-spaced A4 pages. Short papers are restricted to no more than 20 dou-
ble-spaced A4 pages.

Survey Papers Submissionsin thiscategory are either invited by the editorial board or voluntary .They should offer a
critical overview of either 1) the state of arts of a certain subfield of computational linguistics or Chinese language
processing, or 2) of existing systems and/or technologies for a particular natural language application. Page limitation of
this category is the same as above.

Project Reports Submissionsin this category should report on 1) new systems, or 2) new resources such as corpora,

lexicon, tree-banks etc..

All contributions will be anonymously reviewed by at |east two reviewers, with exception of the project reports, which
will bereviewed by only one reviewer.

Copyright It isthe author's responsibility to obtain written permission from both author and publisher to reproduce
material which has appeared in another publication. Copies of this permission must also be enclosed with the manuscript.
It isthe policy of the CLCLP society to own the copyright to all its publicationsin order to facilitate the appropriate reuse
and sharing of their academic content. A signed copy of the CLCLP copyright form, which transfers copyright from the
authors (or their employers, if they hold the copyright) to the CLCLP society, will be required before the manuscript can
be accepted for publication.

Style for Manuscripts: The paper should conform to the following instructions.

1. Typescript: Manuscript should be typed double-spaced on standard A4 (or letter-size) white paper using size of 11
points or larger.

2. Titleand Author: Thefirst page of the manuscript should consist of thetitle, the authors' names and institutional af-
filiations, the abstract, and the corresponding author's address, tel ephone and fax numbers, and e-mail address. Thetitle
of the paper should use normal capitalization. Capitalize only the first words and such other words as the orthography of
the language requiresto begin with a capital letter. The author's name should appear below thetitle.

3. Abstracts and keywords: An informative abstract of not more than 250 words, together with 4 to 6 keywordsisre-
quired. The abstract should not only indicate the scope of the paper but should also summarize the author's conclusions.
4. Headings: Headings for sections should be numbered in Arabic numerals (i.e. 1.,2....) and start form the left- hand
margin. Headings for subsections should also be numbered in Arabic numerals (i.e. 1-1,1-2...).

5. Footnotes: The footnote reference number should be kept to a minimum and indicated in the text with superscript
numbers. Footnotes may appear at the end of manuscript

6. Equations and Mathematical Formulas: All equations and mathematical formulas should be typewritten or written
clearly in ink. Equations should be numbered serially on the right-hand side by Arabic numeralsin parentheses.

7. References: In each of the References, please make sure that the following are given

(1) names of all the authors.

(2) title of the paper

(3) full title of the journal

(4) volume number and year of publication

(5) first and last page number.

Example Dempster, A. P., N. M. Laird and D. B. Rubin, "Maximum Likelihood from Incomplete Data viathe EM
Algorithm," Journal of the Royal Satistical Society, 39 (B) 1977, pp. 1-38.

No page charges are levied on authors or their institutions.

Final Manuscriptsin Electronic Form: If amanuscript is accepted for publication, the author will be asked to supply
an electronic form (RTF or ASCII text file) of the manuscript via e-mail or on disk.

All manuscripts must be submitted in triplicate to:

Computational Linguistics and Chinese Language Processing

Professor Keh-Jann Chen

Institute of Information Science, Academia Sinica, Nangkang, Taipel 115, Taiwan, R. O. C.

Electronic submissions are also welcomed. Please e-mail MS-word, PDF, or Postscript files to:

clp@hp.iis.sinica.edu.tw



